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考研英语真题中的并列句

E X A M P L E S  · 精选例句

考研英语并列句真题精选例句（50 句）
每句以高亮标出并列句在原句中的位置，附中文翻译、逐句解析与出处试卷，出处可跳转到整卷排版页

对照上下文。

01 连接手段·but 语义关系·转折 CEFR C1 18 词

Transport economist Andrea Giuricin said the planned investments would bring improvements but  disruptions in

the meantime were inevitable.

交通经济学家安德里亚·朱里钦表示，计划中的投资将带来改善，但在此期间的中断是不可避免的。

解析

"but" 连接两个独立的主谓结构：前一分句是 "the planned investments would bring improvements"（主语 the planned investments +

谓语 would bring + 宾语 improvements），后一分句是 "disruptions in the meantime were inevitable"（主语 disruptions + 谓语 were

+ 表语 inevitable）。两个分句结构完整，通过对等连词 "but" 连接，表达转折关系：投资会带来改善，但期间的混乱不可避免。这是

典型的并列句结构，两个独立句子地位对等。

出处 2026年考研英语二 第5段，第2句 本句详情 →

02 连接手段·分号 语义关系·顺承/递进 CEFR C1 31 词

An annual survey by the Chartered Institute of Public Finance and Accountancy puts it at nearly 800 across the
UK; official statistics held by the Arts Council record 230 in England.

特许公共财政与会计协会的一项年度调查显示英国各地有近800个；艺术委员会持有的官方统计数据记录英格兰有230个。

解析

分号前后各有一套完整的主谓结构：前半句主语是 "An annual survey"，谓语是 "puts"；后半句主语是 "official statistics"，谓语是

"record"。两个独立分句通过分号对等连接，呈现两个不同来源的统计数据，语义上是并列陈述、顺承递进的关系。

出处 2026年考研英语二 第6段，第2句 本句详情 →

03 连接手段·and 语义关系·顺承/递进 CEFR C1 24 词

In the study, the researchers compared the historical fire cadence with the wildfires recorded over the past few

decades, and uncovered a striking shortfall .

在这项研究中，研究人员将历史火灾节奏与过去几十年记录的野火进行了比较，并发现了一个惊人的不足。

解析

这是由"and"连接的并列句。前半句"the researchers compared..."和后半句"(the researchers) uncovered..."共享同一主语"the

researchers",各有独立的谓语动词"compared"和"uncovered",通过对等连词"and"连接,表示研究人员先进行了对比,然后发现了差距,两个

动作顺承递进。这是典型的分句级并列,两个独立主谓结构对等连接。
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出处 2026年考研英语一 第3段，第3句 本句详情 →

04 连接手段·and 语义关系·顺承/递进 CEFR B1 25 词

"I was waiting for surgery, feeling really ill, sitting in my garden. It was amazing weather and there were painted

lady butterflies everywhere ," he says.

“我当时在等待手术，感觉非常不适，坐在我的花园里。天气好极了，到处都是彩蝶，”他说。

解析

"It was amazing weather" 和 "there were painted lady butterflies everywhere" 是两个独立的主谓结构，通过对等连词 "and" 连接成并

列句。前一分句主语是 "It"，谓语是 "was"；后一分句是 there be 句型，主语是 "painted lady butterflies"，谓语是 "were"。两个分句

地位平等，语义上构成顺承关系，共同描述当时的天气和环境状况。

出处 2025年考研英语一 D段，第2句 本句详情 →

05 连接手段·but 语义关系·转折 CEFR C1 27 词

It would be absurd to try to track the changing price of sports cars since 1695, but to ask the same question of

nails makes perfect sense .

尝试追踪自1695年以来跑车价格的变化是荒谬的，但对钉子提出同样的问题则非常合理。

解析

这是典型的并列句结构。判断依据：①对等连词 "but" 连接两个独立分句；②前半句主干为 "It would be absurd"（含形式主语结

构），后半句主干为 "to ask... makes perfect sense"（省略形式主语的结构）；③两个分句各自独立完整，不存在主从关系；④语义上

呈现转折关系：追踪跑车价格荒谬 vs 追踪钉子价格合理。

出处 2024年考研英语一 第5段，第3句 本句详情 →

06 连接手段·but 语义关系·转折 CEFR B1 15 词

There are ways to regain a social life, but it can feel overwhelming at first.

有重新获得社交生活的方法，但一开始可能会感觉难以应对。

解析

该句由"but"连接两个独立分句。前句"There are ways to regain a social life"有完整主谓结构（there be句型），后句"it can feel

overwhelming at first"也有完整主谓结构。两个分句地位对等，通过对等连词"but"连接，形成转折关系：前句说有办法，后句转折说

一开始会感到难以应对。这是典型的并列句结构。

出处 2024年考研英语二 第3段，第2句 本句详情 →

07 连接手段·and 语义关系·顺承/递进 CEFR C1 40 词

The moves are the most significant change to building regulations in years, and industry experts say they will

inevitably lead to higher prices  at a time when a shortage of materials and high labour costs are already driving

up bills.

这些举措是近年来建筑法规最重大的变化，并且行业专家表示，在材料短缺和高劳动力成本已在推高账单的时期，它们将不可避免地导

致更高的价格。

解析

这是由连词"and"连接的两个独立分句。第一个分句是"The moves are the most significant change to building regulations in

years"（主语+系动词+表语结构），第二个分句是"industry experts say they will inevitably lead to higher prices..."（主语+谓语+宾语

 · english-exam.lazynote.cn/kaoyan/sentences/grammar/compound-sentences/?f=p · 

https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/paper/2026-english-one/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/paper/2026-english-one/section2-part-a-4/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/paper/2026-english-one/section2-part-a-4/p3-s3/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/paper/2025-english-one/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/paper/2025-english-one/section2-part-b/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/paper/2025-english-one/section2-part-b/pd-s2/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/paper/2024-english-one/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/paper/2024-english-one/section2-part-a-1/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/paper/2024-english-one/section2-part-a-1/p5-s3/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/paper/2024-english-two/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/paper/2024-english-two/section1/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/paper/2024-english-two/section1/p3-s2/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/sentences/grammar/compound-sentences/?f=p


从句结构）。两个分句各有完整的主谓结构，通过对等连词"and"平行连接，属于并列句。语义上是顺承关系：先陈述政策变化的重要

性，再陈述专家对其后果的预测。

出处 2023年考研英语二 第3段，第1句 本句详情 →

08 连接手段·but 语义关系·其他 CEFR C1 26 词

Not only can AI help to create the marketing content, but it can also provide a non-intrusive way of delivering the

content to the target customers .

人工智能不仅能够帮助创建营销内容，而且还能够提供一种非侵入式的方式向目标客户传递内容。

解析

"not only... but (also)..."是固定的并列连词结构,连接两个对等的独立分句:前句"Not only can AI help..."和后句"but it can also

provide..."。两个分句各有独立的主语(AI/it)和谓语(can help/can provide),通过"but"构成并列关系。语义上表达递进:AI不仅能做A,还能

做B,后者是对前者的补充和强化。

出处 2023年考研英语一 第3段，第4句 本句详情 →

09 连接手段·but 语义关系·转折 CEFR C1 35 词

Big-name PRH authors may suffer a bit, but it's those mid-list authors, who normally rely on Waterstones staff's

passion for promoting books by lesser-known writers, who will be praying for an end to the dispute .

大名鼎鼎的企鹅兰登书屋作者可能会受一点影响，但正是那些中游作家，他们通常依靠水石书店员工推广小众作家书籍的热情，将会祈

祷这场争端的结束。

解析

"but"连接两个独立主谓结构：前句主语是"Big-name PRH authors"，谓语是"may suffer"；后句主语是"it's those mid-list authors"（强

调句结构），谓语核心是"who will be praying"。两个分句通过"but"形成转折关系，前句说知名作者可能受影响较小，后句强调中层作

者才是真正受影响的群体。这是典型的分句级并列，符合并列句定义。

出处 2023年考研英语一 第4段，第2句 本句详情 →

10 连接手段·but 语义关系·其他 CEFR C1 28 词

The trick is not only to specify just one or even two dimensions of the objective, but also to understand how to

help people better achieve the objective .

诀窍不仅是仅明确目标的一个甚至两个维度，而且是理解如何帮助人们更好地实现目标。

解析

句中使用"not only...but also..."结构，通过对等连词"but"连接两个不定式短语"to specify"和"to understand"，形成并列关系。这两个不

定式在句法地位上完全对等，共同作为"The trick is"的表语内容，表达递进的语义关系——不仅要做到前者，还要做到后者。

出处 2021年考研英语二 第6段，第4句 本句详情 →

11 连接手段·but 语义关系·转折 CEFR C1 20 词

This step may sound overly deferential, but it's a smart way to give the powerful person psychological safety and

control.

这一步可能听起来过于顺从，但这是给有权势的人心理安全感和控制权的聪明方法。

解析
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整句由"but"连接两个独立分句。前一分句"This step may sound overly deferential"有完整主谓结构(主语This step,谓语may sound),后

一分句"it's a smart way to give..."同样有完整主谓结构(主语it,系动词is)。两个分句之间是转折关系:"may sound overly deferential"(可能

听起来过于顺从)与"it's a smart way"(这是个聪明的方式)形成语义上的对比转折。这是典型的对等连接,两个分句地位平等,不存在主从

关系。

出处 2021年考研英语二 第7段，第1句 本句详情 →

12 连接手段·or 语义关系·选择 CEFR B2 21 词

Maybe you haven't finished thinking the problem through, or you want to get a clearer sense of what the group
thinks.

也许你还没有把问题彻底想清楚，或者你想更清楚地了解小组的想法。

解析

"or"连接两个完整的独立分句:第一分句"Maybe you haven't finished thinking the problem through"有主语you和谓语haven't finished;

第二分句"you want to get a clearer sense of what the group thinks"同样有主语you和谓语want。两个分句通过"or"形成对等关系,表示

两种可能情况的选择。

出处 2021年考研英语二 第3段，第2句 本句详情 →

13 连接手段·but 语义关系·转折 CEFR C1 26 词

Britain's towns, it is true, are not prevented from applying, but they generally lack the resources to put together a

bid to beat their bigger competitors.

英国的城镇，诚然，没有被阻止申请，但它们通常缺乏资源来整合一份竞标以击败它们更大的竞争对手。

解析

整句由"but"连接两个独立的主谓结构：前半句主语是"Britain's towns"，谓语是"are not prevented"；后半句主语是"they"，谓语

是"lack"。两个分句都能独立成句，通过对等连词"but"形成转折关系，前句说不被阻止申请，后句说缺乏资源，构成语义上的转折

对比。

出处 2020年考研英语一 第1段，第4句 本句详情 →

14 连接手段·and 语义关系·顺承/递进 CEFR C1 24 词

Kennedy wrote that the rule " limited states' ability to seek long-term prosperity and has prevented market

participants from competing on an even playing field ."

肯尼迪写道，该规则“限制了各州寻求长期繁荣的能力，并阻止了市场参与者在公平竞争环境中竞争。”

解析

这是一个并列句结构，由"and"连接两个完整的谓语成分。前半部分是"the rule limited states' ability..."，后半部分是"(the rule) has

prevented market participants..."。两个分句共享同一个主语"the rule"（第二个分句省略了主语），通过"and"形成对等连接，表达该规

则造成的两方面影响，语义上呈递进关系。

出处 2019年考研英语一 第4段，第3句 本句详情 →

15 连接手段·yet 语义关系·转折 CEFR C1 31 词

Technology will improve society in ways big and small over the next few years, yet this will be little comfort to

those who find their lives and careers upended by automation.

在未来几年里，技术将以大大小小的方式改善社会，但这对那些发现自己的生活和职业生涯被自动化颠覆的人来说，几乎不会带来什么

安慰。
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解析

两个独立主谓结构由对等连词"yet"连接。前半句主语"Technology"、谓语"will improve"；后半句主语"this"、谓语"will be"。两个分句

均可独立成句，地位对等。"yet"表转折关系：前句讲科技改善社会(正面)，后句讲对失业者无安慰(负面)，形成语义对立。这是典型的

并列句结构，而非主从复合句。

出处 2018年考研英语一 第7段，第1句 本句详情 →

16 连接手段·but 语义关系·转折 CEFR C1 30 词

Yes, there has been a budding economic recovery since the 2008 global crash, but in key indicators in areas such

as health and education, major economies have continued to decline.

是的，自2008年全球金融危机以来，经济已开始初步复苏，但在诸如医疗和教育等领域的关键指标上，主要经济体持续下滑。

解析

整个句子由对等连词 "but" 连接两个独立的主谓结构：前半句 "there has been a budding economic recovery since the 2008 global

crash" 和后半句 "in key indicators in areas such as health and education, major economies have continued to decline"。两个分句都有

完整的主谓结构，通过 "but" 形成转折关系，前句说经济有复苏，后句说关键指标仍在下降。这是典型的并列句结构，两个对等分句通

过并列连词连接，表达转折对比的语义关系。

出处 2017年考研英语一 第4段，第2句 本句详情 →

17 连接手段·but 语义关系·转折 CEFR B2 32 词

"Figuring out a way to accelerate that transition would make sense for them," he said, "but if you discontinue it,

you're going to have your most loyal customers really upset with you ."

"找到加速那种转变的方法对他们来说是有意义的，"他说，"但是如果你终止它，你将会让你最忠诚的顾客对你非常不满。"

解析

"but" 连接两个独立分句：前一分句是 "Figuring out a way... would make sense for them"（含完整主谓），后一分句是 "if you

discontinue it, you're going to have..."（含完整主谓，其中 if 从句是条件状语从句修饰主句 "you're going to have..."）。两个分句通过

对等连词 "but" 对等连接，前者表达「加速转型对他们有意义」，后者转折表达「但如果停止会让忠实客户不满」，构成转折关系的并

列句。

出处 2016年考研英语一 第4段，第2句 本句详情 →

18 连接手段·分号 语义关系·因果 CEFR C1 33 词

We don't have to learn how to be mentally healthy; it is built into us  in the same way that our bodies know how

to heal a cut or mend a broken bone.

我们不必学习如何保持心理健康；它被植入我们体内，以同样的方式，我们的身体知道如何愈合伤口或修复断骨。

解析

分号连接两个独立的主谓结构:"We don't have to learn..."和"it is built into us..."。前句说明"我们不必学习",后句通过"is built into"说明原

因——这种能力是内置的。两个分句各自完整,通过分号形成对等连接,语义上后句解释前句,构成因果关系。

出处 2016年考研英语一 第1段，第2句 本句详情 →

19 连接手段·but 语义关系·转折 CEFR C1 42 词

Too often we believe that a new job, bigger house or better car will be the magic silver bullet that will allow us to
finally be content, but the reality is these things have very little lasting impact on our happiness levels.
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我们常常认为一份新工作、更大的房子或更好的汽车会是能让我们最终感到满足的神奇银弹，但现实是这些东西对我们的幸福水平几乎

没有持久的影响。

解析

此句由 "but" 连接两个独立的主谓结构。前一分句主干是 "we believe that..."（我们相信……），后一分句主干是 "the reality is..."（现实

是……）。两个分句在语义上形成转折关系：前者表达人们的错误信念，后者揭示真实情况。这是典型的并列句结构。

出处 2016年考研英语二 第5段，第3句 本句详情 →

20 连接手段·其他 语义关系·因果 CEFR C1 27 词

Programming languages have a quick turnover, so the "Ruby on Rails" language they learned may not even be

relevant by the time they enter the job market.

编程语言有快速的更替率，所以他们学习的“Ruby on Rails”语言在他们进入就业市场时甚至可能已经不相关了。

解析

此句由"so"连接两个独立分句：前句"Programming languages have a quick turnover"（编程语言更新换代很快）和后句"the 'Ruby on

Rails' language they learned may not even be relevant..."（他们学的语言可能不再相关）。"so"是因果连词，前句陈述原因，后句陈述

结果，两个分句都有完整的主谓结构，是典型的并列句因果关系。

出处 2016年考研英语二 第5段，第2句 本句详情 →

21 连接手段·but 语义关系·转折 CEFR B2 27 词

We still have a long way to go to get back to full employment, but at least we are now finally moving forward at a

faster pace.

我们仍有很长的路要走才能回到充分就业状态，但至少我们现在终于以更快的速度前进了。

解析

句子由对等连词"but"连接两个独立的主谓结构：前半句"We still have..."（主语We+谓语have）和后半句"we are now finally

moving..."（主语we+谓语are moving）。两个分句在语法上完全独立，通过"but"形成转折关系——前句表达"还有很长的路要走"的困

难，后句用"at least"转而强调"至少在加速前进"的积极面。这是典型的对等并列结构，而非主从关系。

出处 2015年考研英语二 第1段，第4句 本句详情 →

22 连接手段·and 语义关系·顺承/递进 CEFR B2 15 词

My mind seems to be able to cope and the information is stored away neatly.

我的大脑似乎能够应对，并且信息被整齐地储存起来。

解析

这是由"and"连接的并列句。前半句"My mind seems to be able to cope"和后半句"the information is stored away neatly"各自拥有独立

的主语和谓语，通过对等连词"and"连接，形成两个平行的分句。前句主语是"My mind"，谓语是"seems"；后句主语是"the

information"，谓语是"is stored"。两个分句在语义上呈递进关系，说明大脑能够应对并且信息被妥善存储。

出处 2013年考研英语二 第2段，第2句 本句详情 →

23 连接手段·but 语义关系·转折 CEFR C1 16 词

We aim to be objective, but we cannot escape the context of our unique life experiences.

我们旨在客观，但我们无法逃避我们独特生活经历的背景。

解析
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该句由并列连词 "but" 连接两个独立分句。前一分句 "We aim to be objective" 有完整的主谓宾结构，后一分句 "we cannot escape the

context of our unique life experiences" 同样有完整的主谓宾结构。两个分句在语法地位上对等，通过 "but" 形成转折关系：前句表达

积极意图（力求客观），后句指出现实限制（无法摆脱个人经验的影响），形成对比。

出处 2012年考研英语一 第1段，第3句 本句详情 →

24 连接手段·分号 语义关系·顺承/递进 CEFR C1 49 词

Within the complex social structure of the scientific community, researchers make discoveries; editors and

reviewers act as gatekeepers by controlling the publication process; other scientists use the new finding to suit

their own purposes; and finally, the public (including other scientists) receives the new discovery and possibly

accompanying technology .

在科学界复杂的社会结构内部，研究人员做出发现；编辑和审稿人通过控制出版流程充当守门人；其他科学家利用新发现来满足自己的

目的；最后，公众（包括其他科学家）接收这项新发现以及可能随之而来的技术。

解析

整个句子由四个独立的主谓结构通过分号和 "and" 对等连接构成并列句。四个分句分别是："researchers make discoveries"、"editors

and reviewers act as gatekeepers..."、"other scientists use the new finding..."、"the public receives the new discovery..."。从第一性原

理看，并列句的本质是两个或多个语法上独立、地位平等的分句通过对等连词或标点连接。此处使用分号和 "and" 将四个完整的主谓

结构并列，描述科学共同体中不同角色的顺承行为，符合并列句的定义。

出处 2012年考研英语一 第3段，第3句 本句详情 →

25 连接手段·and 语义关系·顺承/递进 CEFR A1 7 词

Beavers build dams and birds make nests.

海狸建造水坝，鸟类筑巢。

解析

句子由两个完整的独立主谓结构组成："Beavers build dams"（海狸建造水坝）和"birds make nests"（鸟类筑巢），通过对等连

词"and"连接。两个分句在语法上地位平等，都是简单的主谓宾结构，语义上呈现并列陈述两种动物各自的筑造行为，属于顺承关系。

出处 2012年考研英语一 第5段，第2句 本句详情 →

26 连接手段·but 语义关系·转折 CEFR C2 43 词

Of course, it is precisely these superfluous things that define human culture and ultimately what it is to be human.

Downloading and consuming culture requires great skills, but failing to move beyond downloading is to strip

oneself of a defining constituent of humanity .

当然，正是这些多余的事物定义了人类文化，并最终定义了人之为人。下载和消费文化需要高超的技能，但如果不能超越下载，就是剥

夺了自身作为人类的一个决定性组成部分。

解析

这是由对等连词 "but" 连接的并列句。前一分句 "Downloading and consuming culture requires great skills" 有完整主谓结构（主语是

动名词短语，谓语是 requires）；后一分句 "failing to move beyond downloading is to strip oneself of a defining constituent of

humanity" 也有完整主谓结构（主语是动名词短语 failing...，系动词 is，表语是不定式）。两个独立分句通过 "but" 形成转折关系：前

句肯定下载消费的技能要求，后句转折指出仅停留于此的负面后果。

出处 2012年考研英语一 第5段，第5句 本句详情 →

27 连接手段·but 语义关系·转折 CEFR C1 23 词
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The whirlwind that swept through newsrooms harmed everybody, but much of the damage has been

concentrated  in areas where newspapers are least distinctive.

席卷新闻编辑室的旋风伤害了所有人，但大部分损害集中在报纸最缺乏特色的领域。

解析

"but"连接两个独立的主谓结构："The whirlwind...harmed everybody"和"much of the damage has been concentrated..."，两个分句地

位对等，通过并列连词"but"形成转折关系，前句说伤害了所有人，后句转折说损害主要集中在特定领域。

出处 2011年考研英语二 第5段，第1句 本句详情 →

28 连接手段·and 语义关系·顺承/递进 CEFR C1 37 词

Consumers passionate about a product may create "earned" media by willingly promoting it to friends, and a
company may leverage "owned" media by sending e-mail alerts about products and sales to customers registered

with its Web site.

对产品充满热情的消费者可能会通过主动向朋友推广来创建“口碑”媒体，并且公司可能会通过向其网站注册的客户发送有关产品和销售

的电子邮件提醒来利用“自有”媒体。

解析

这是一个标准的并列句，由对等连词"and"连接两个完整的独立主谓结构。前一分句主语是"Consumers"，谓语是"may create"；后一分

句主语是"a company"，谓语是"may leverage"。两个分句地位平等，不存在主从关系，通过"and"表达顺承关系，共同阐述消费者和公

司在媒体传播中的不同角色。

出处 2011年考研英语一 第1段，第4句 本句详情 →

29 连接手段·but 语义关系·转折 CEFR C1 19 词

"The traditional rule was it's safer to stay where you are, but that's been fundamentally inverted ," says one

headhunter.

一位猎头表示：“传统规则是待在原地更安全，但这一规则已被彻底颠覆。”

解析

句子由 but 连接两个独立的主谓结构:"The traditional rule was..."和"that's been fundamentally inverted"。两个分句各有完整主谓,前句

主语"The traditional rule",系动词"was",表语从句"it's safer...";后句主语"that"(指代前面的 rule),系动词"has been",过去分词"inverted"构成

被动语态。but 表达转折关系,说明传统规则与现状相反。这是标准的并列句结构,两个分句地位对等,非主从关系。

出处 2011年考研英语一 第6段，第3句 本句详情 →

30 连接手段·分号 语义关系·顺承/递进 CEFR C1 48 词

Moreover, average overall margins are higher in wholesale than in retail; wholesale demand from the food service

sector is growing quickly as more Europeans eat out more often; and changes in the competitive dynamics of this
fragmented industry are at last making it feasible for wholesalers to consolidate .

此外，批发业的平均整体利润率高于零售业；随着越来越多的欧洲人更频繁地外出就餐，来自食品服务行业的批发需求正在快速增长；

并且这个分散行业的竞争动态变化最终使批发商整合成为可行。

解析

整个句子由"Moreover"引导,包含三个独立的主谓结构,通过两个分号和最后一个"and"连接。第一分句"average overall margins are

higher",第二分句"wholesale demand...is growing quickly",第三分句"changes...are...making it feasible"。三个分句地位平等,都是独立完

整的句子,共同列举批发业的优势,呈递进关系。分号在此起到与对等连词相同的连接作用。

出处 2010年考研英语一 F段，第2句 本句详情 →
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31 连接手段·and 语义关系·顺承/递进 CEFR C1 17 词

In zones of increased turbulence, the planes' wakes will decay more quickly and the effect will diminish .

在湍流增强的区域，飞机的尾流会更快消散，并且效果会减弱。

解析

句子包含两套完整的主谓结构："the planes' wakes will decay more quickly" 和 "the effect will diminish"，由对等连词 "and" 连接。两

个分句在语法地位上完全对等，没有主从关系，构成并列关系。语义上表达顺承递进关系，描述两个相关联的结果。

出处 2010年考研英语二 第5段，第2句 本句详情 →

32 连接手段·but 语义关系·转折 CEFR C1 20 词

Your outline should smoothly conduct you from one point to the next, but do not permit it to railroad you .

你的大纲应该平稳地引导你从一个观点到下一个观点，但不要允许它强行控制你。

解析

前半句 "Your outline should smoothly conduct you from one point to the next" 和后半句 "do not permit it to railroad you" 都是独立

的主谓结构，由对等连词 "but" 连接。前句表达大纲应该引导你，后句表达不要让它限制你，两个分句在语义上构成转折关系，是典型

的并列句。

出处 2008年考研英语（旧卷） 第2段，第2句 本句详情 →

33 连接手段·but 语义关系·转折 CEFR C1 36 词

In his article "How Intelligent Is Intelligence Testing?", Sternberg notes that traditional tests best assess analytical

and verbal skills but fail to measure creativity and practical knowledge , components also critical to problem
solving and life success.

在他的文章《智力测试有多智能？》中，斯滕伯格指出，传统测试最能评估分析和语言技能，但未能测量创造力和实践知识，这些也是

对解决问题和人生成功至关重要的组成部分。

解析

"but"连接两个完整的主谓结构：前半句"traditional tests best assess analytical and verbal skills"（主语"traditional tests" + 谓

语"assess"）和后半句"(traditional tests) fail to measure creativity and practical knowledge"（省略了相同主语"traditional tests" + 谓

语"fail"）。两个分句地位对等，由并列连词"but"连接，语义上构成转折关系（传统测试擅长评估分析和语言技能，但无法衡量创造力

和实践知识）。这是典型的分句级并列结构。

出处 2007年考研英语（旧卷） 第4段，第2句 本句详情 →

34 连接手段·分号 语义关系·转折 CEFR C2 48 词

A century ago, Freud formulated his revolutionary theory that dreams were the disguised shadows of our

unconscious desires and fears; by the late 1970s, neurologists had switched to thinking of them as just "mental

noise"  – the random byproducts of the neural-repair work that goes on during sleep.

一个世纪前，弗洛伊德提出了他的革命性理论：梦是我们无意识欲望和恐惧的伪装阴影；到20世纪70年代末，神经学家们转而认为梦只
是“心理噪音”——睡眠期间进行的神经修复工作的随机副产品。

解析

分号连接两个独立的主谓结构：第一分句主语是 "Freud"，谓语是 "formulated"；第二分句主语是 "neurologists"，谓语是 "had

switched"。两个分句在时间和观点上形成对比（一个世纪前 vs 20世纪70年代末，弗洛伊德的理论 vs 神经学家的新观点），分号作为

对等连接手段，构成标准的并列句。

 · english-exam.lazynote.cn/kaoyan/sentences/grammar/compound-sentences/?f=p · 
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出处 2005年考研英语（旧卷） 第1段，第3句 本句详情 →

35 连接手段·分号 语义关系·因果 CEFR C1 15 词

Death is normal; we are genetically programmed to disintegrate and perish , even under ideal conditions.

死亡是正常的；我们在基因上被设定会分解和死亡，即使在理想条件下。

解析

两个独立的主谓结构 "Death is normal" 和 "we are genetically programmed to disintegrate and perish" 由分号连接，构成对等的并列

关系。前句陈述结论（死亡正常），后句说明原因（我们被基因设定为会解体和消亡），语义上是因果递进关系。分号在此起到对等

连词的作用，将两个完整分句并列。

出处 2003年考研英语（旧卷） 第2段，第1句 本句详情 →

36 连接手段·分号 语义关系·转折 CEFR C2 24 词

The attacks on ambition are many and come from various angles; its public defenders are few and unimpressive ,

where they are not extremely unattractive.

对野心的攻击很多且来自各个角度；其公开的辩护者很少且不起眼，在他们不是极其不吸引人的地方。

解析

分号连接两个完整独立的句子：前句"The attacks on ambition are many and come from various angles"（对雄心的攻击多且来自各角

度），后句"its public defenders are few and unimpressive"（它的公开捍卫者少且不起眼）。分号作为对等连接标记，将两个主谓结构

对等连接，语义上形成对比转折：攻击者多声势大 vs 捍卫者少且弱。

出处 2000年考研英语（旧卷） 第3段，第1句 本句详情 →

37 连接手段·分号 语义关系·转折 CEFR C1 39 词

Unlike most of the world's volcanoes, they are not always found at the boundaries of the great drifting plates that

make up the earth's surface; on the contrary, many of them lie deep in the interior of a plate .

与世界上大多数火山不同，它们并非总是在构成地表的巨大漂移板块的边界处被发现；相反，它们中的许多深埋于板块内部。

解析

分号连接两个完整的独立分句。第一分句主谓是 "they are not always found"，第二分句主谓是 "many of them lie"。从第一性原理看，

并列句由对等连词或标点（如分号）连接两个或多个独立分句，分句间地位平等，无主从关系。这里分号后的 "on the contrary" 进一

步强化了转折的语义关系：第一句说火山不总在板块边界，第二句说很多火山恰恰在板块内部深处，形成对比。

出处 1998年考研英语（旧卷） 第1段，第2句 本句详情 →

38 连接手段·but 语义关系·转折 CEFR C1 32 词

Cobe is designed to see just the biggest structures, but astronomers would like to see much smaller hot spots as

well , the seeds of local objects like clusters and superclusters of galaxies.

宇宙背景探测器被设计用来只观测最大的结构，但天文学家也想要看到小得多的热点，即像星系团和超星系团这样的局部天体的种子。

解析

由对等连词 "but" 连接两个独立分句：前句主谓为 "Cobe is designed"，后句主谓为 "astronomers would like"。两个分句在句法上对等

独立，语义上呈转折关系（Cobe 只能看大结构，但天文学家想看更小的热点）。

出处 1998年考研英语（旧卷） 第3段，第1句 本句详情 →
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39 连接手段·and 语义关系·顺承/递进 CEFR B2 28 词

They have their reasons — around 63% of them report that using AI increases their productivity, and some even

feel AI offers more help than their human colleagues .

他们有他们的理由——大约63%的人报告说使用人工智能提高了他们的生产力，并且一些人甚至觉得人工智能比他们的人类同事提供更
多的帮助。

解析

这是由 "and" 连接的两个独立分句。第一个分句是 "around 63% of them report that using AI increases their productivity",包含完整的

主谓结构(主语 "63% of them",谓语 "report");第二个分句是 "some even feel AI offers more help than their human colleagues",同样包

含完整的主谓结构(主语 "some",谓语 "feel")。两个分句通过对等连词 "and" 连接,语义上构成递进关系,进一步说明 AI 带来的好处。

出处 2026年考研英语二 第2段，第8句 本句详情 →

40 连接手段·but 语义关系·转折 CEFR B2 30 词

"We know enough to know that this is a concern, but we don't know enough about how to respond to it yet.

That's a great area to be doing research."

“我们知道得足够多，以至于明白这是一个问题，但我们还不够了解如何应对它。那是一个很好的研究领域。”

解析

该句由对等连词"but"连接两个独立的主谓结构："We know enough..."和"we don't know enough..."。前一分句表达已知信息(知道这是

个问题)，后一分句通过"but"转折，表达未知信息(不知如何应对)。两个分句在句法上地位平等，通过"but"形成转折对比关系，这是典

型的并列句结构。

出处 2026年考研英语二 第4段，第5句 本句详情 →

41 连接手段·分号 语义关系·转折 CEFR B2 8 词

Forget self-help books; reading is self-help in action.

忘记自助书籍；阅读是实践中的自助。

解析

句子由分号连接两个独立分句。前句"Forget self-help books"是祈使句(省略主语you的完整主谓结构)，后句"reading is self-help in

action"是陈述句(主系表结构)。两个分句各自语法完整、地位对等，通过分号实现并列连接。语义上前句否定(忘掉自助书籍)，后句肯

定(阅读本身就是自助行动)，构成转折关系：不必依赖那些书，阅读行为本身即是答案。

出处 2026年考研英语一 A段，第7句 本句详情 →

42 连接手段·分号 语义关系·顺承/递进 CEFR C1 19 词

Neuroscientists have been at pains to demonstrate that the pleasure a book provides isn't indulgence; it's good

for you .

神经科学家们一直不遗余力地证明，一本书所提供的乐趣并非放纵；它对你有益。

解析

分号连接两个独立主谓结构："the pleasure...isn't indulgence"和"it's good for you"，构成对等的并列关系。分号起到对等连词的作用，

两个分句在语法上独立、地位平等，语义上递进说明书籍的益处，符合并列句的定义。

出处 2026年考研英语一 C段，第1句 本句详情 →

43 连接手段·and 语义关系·顺承/递进 CEFR C1 28 词
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But inventions shape all of us and it is worth noticing when techno-social habits do change, and asking whether

to control them a bit or shield the youngest.

但是发明塑造了我们所有人，并且当技术社会习惯确实发生改变时值得注意，并且询问是否要稍微控制它们或者保护最年幼的人。

解析

句子包含两个并列分句："inventions shape all of us"和"it is worth noticing...and asking..."，由对等连词"and"连接。两个分句各有独立

的主谓结构，第一分句主语是"inventions"，谓语是"shape"；第二分句主语是形式主语"it"，谓语是"is"。两个分句在语义上是顺承递进

关系，先说发明影响我们，再说值得注意和思考这种影响。

出处 2026年考研英语一 第6段，第3句 本句详情 →

44 连接手段·and 语义关系·顺承/递进 CEFR B2 22 词

Or, two of your friends cancel your planned get-together at the pub and you interpret this as meaning they're
bored of you.

或者，你的两个朋友取消了你们计划在酒吧的聚会，而你将此解读为他们厌倦了你。

解析

句中 "cancel your planned get-together at the pub" 和 "you interpret this as meaning they're bored of you" 是两个独立的主谓结构，

通过对等连词 "and" 连接。前一分句主语是 "two of your friends"，谓语是 "cancel"；后一分句主语是 "you"，谓语是 "interpret"。两个

分句地位平等，构成并列关系，语义上表示先发生取消聚会的动作，接着你对此进行解读，体现顺承递进的逻辑。

出处 2026年考研英语二 第2段，第3句 本句详情 →

45 连接手段·分号 语义关系·顺承/递进 CEFR C1 28 词

Chicago's summer festivals are about more than just entertainment; they are economic engines that directly

benefit the neighborhoods they're in and the city of Chicago as a whole.

芝加哥的夏季 festivals 不仅仅是娱乐；它们是经济引擎，直接惠及它们所在的社区以及整个芝加哥市。

解析

分号连接两个独立的主谓结构："Chicago's summer festivals are about more than just entertainment" 和 "they are economic engines

that directly benefit..."。两个分句都有完整的主语和谓语，通过分号实现对等连接，语义上形成递进关系——从节日的基本性质推进到

其经济功能的阐述。

出处 2026年考研英语二 第3段，第1句 本句详情 →

46 连接手段·but 语义关系·转折 CEFR B2 19 词

There's no business like show business — but in Los Angeles, it feels like there's no business at all.

没有哪个行业能像娱乐业那样——但在洛杉矶，感觉根本就没有生意。

解析

这是由破折号加 "but" 连接的两个独立分句。第一个分句 "There's no business like show business" 有完整的主谓结构（there be 句

型），第二个分句 "in Los Angeles, it feels like there's no business at all" 也有完整的主谓结构（it feels），两个分句通过对等连词

"but" 形成转折关系的并列句，表达前后对比的语义。

出处 2026年考研英语一 第1段，第1句 本句详情 →

47 连接手段·and 语义关系·顺承/递进 CEFR C1 19 词
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There is an overall decline in visits and many are struggling  as local authorities come under continued financial

pressure.

访问量整体下降，并且许多人正在挣扎，因为地方当局面临持续的财政压力。

解析

"There is an overall decline in visits" 和 "many are struggling" 是由 "and" 连接的两个独立分句，构成并列句。判断依据：1) "and" 前

后各有完整的主谓结构（"There is" 和 "many are"）；2) 两个分句在语法上相互独立，可各自成句；3) "and" 是典型的对等连词；4) 语

义上第二分句是第一分句情况的延续和具体体现，属顺承关系。

出处 2026年考研英语二 第5段，第5句 本句详情 →

48 连接手段·but 语义关系·转折 CEFR C1 19 词

Reading will keep you better informed about the world but it can also improve our tech-shattered ability to

concentrate .

阅读会让你更好地了解世界，但它也能提高我们被科技破坏的专注力。

解析

这是由"but"连接的并列句。前一分句"Reading will keep you better informed about the world"和后一分句"it can also improve our

tech-shattered ability to concentrate"都是独立的主谓结构。"but"是对等连词，连接两个对等的独立分句，体现转折关系：阅读不仅让

你了解世界，还（转而强调另一好处）能提升专注力。

出处 2026年考研英语一 C段，第2句 本句详情 →

49 连接手段·but 语义关系·转折 CEFR B2 26 词

Climate change is a driving factor in the push to restore forests, but it also raises questions, such as where trees

can thrive in the future.

气候变化是推动恢复森林的一个驱动因素，但它也提出了问题，例如未来树木在哪里可以茁壮成长。

解析

句中存在两个独立的主谓结构：第一分句主语为"Climate change"，谓语为"is"；第二分句主语为"it"，谓语为"raises"。两个分句通过对

等连词"but"连接，形成对等关系而非主从关系。语义上前句陈述气候变化的推动作用，后句通过"but"转折指出其同时带来的问题，体

现转折关系。

出处 2026年考研英语二 第4段，第1句 本句详情 →

50 连接手段·but 语义关系·转折 CEFR B2 25 词

We usually only get the human's side of history through written accounts, but of course written history does not

always record exactly how something happened.

我们通常只通过书面记载获得人类方面的历史，但当然，书面历史并不总是准确记录事情是如何发生的。

解析

句子由"but"连接两个独立的主谓结构：前半句"We usually only get..."和后半句"written history does not always record..."，两个分句各

自完整，通过对等连词"but"表达转折关系，前句说通过书面记录了解历史，后句转折说明书面历史并非总是准确记录。

出处 2026年考研英语一 第2段，第2句 本句详情 →
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换一个语法维度检索考研英语真题句子——按其他语法点、四大从句族、引导词或时态语态取句，各板

块收录范围与本页的差别如下：

 · english-exam.lazynote.cn/kaoyan/sentences/grammar/compound-sentences/?f=p · 

https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/sentences/grammar/compound-sentences/?f=p


考研英语真题中的不定式多功能 →

按语法点取句：考研英语真题里不定式多功能共 1789 处实例，页内逐句给出高亮定位的精选真
题例句，并按用法形态统计这些实例的分布。

考研英语真题中的现在分词 →

按语法点取句：考研英语真题里现在分词共 1074 处实例，页内逐句给出高亮定位的精选真题例
句，并按用法形态统计这些实例的分布。

考研英语真题中的插入语 →

按语法点取句：考研英语真题里插入语共 1050 处实例，页内逐句给出高亮定位的精选真题例
句，并按用法形态统计这些实例的分布。

考研英语名词性从句真题例句 →

按从句族取句：考研英语真题里名词性从句共标注出 2111 处实例，页内按子类型分节给出各类
计数、常见引导词分布与精选例句，每句高亮从句在原句中的位置并标出嵌套层级。

考研英语真题中 that 引导的从句 →

按引导词取句：that 在考研英语真题里共引导 1634 处从句，页内按从句类型分节给出计数与精
选例句——同一个词引导不同从句时怎么判断，也在这一页。

考研英语真题时态语态统计 →

按时态语态取句：考研英语真题的 13076 个已标注分句（含主句与各类从句）里，15 种时态各
占多少、主动被动与语气如何分布，每种时态下再给出真题代表句。

考研英语真题句子板块 →

6717 句考研英语真题句子的总入口，结构拆解覆盖 6730 个真题句，可按四大从句族（8 个子类
型）、14 个核心语法点、24 个高频引导词与知识点标志分类检索——语法点只是其中一个维

度，总入口可横向切到其他维度，也能进按难度与推荐度取句的精选榜单。

考研英语真题整卷列表与下载 →

本页 50 句出自 27 套真题卷；进入对应整卷页可看句子在原文段落中的上下文、卷面排版还原
与各题型逐题解析，也可下载 PDF / Word 打印版。

真题句子总入口（考研 / 四级 / 六级） →

三大考试合计 48909 句真题句子的总入口，可横向切到另外两个考试的同一维度页，比较同一
结构在不同考试里的出现规模，也可进入全考试通用的英语知识点库。

O V E R V I E W  · 收录数据

考研英语并列句收录数据

真题实例 覆盖句子 精选例句 出处试卷
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https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/sentences/clauses/noun-clauses/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/sentences/guides/that/?f=p
https://english-exam.lazynote.cn/kaoyan/sentences/tenses/?f=p
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1179 处
考研英语历年真题全量标注

1147 句
不同真题句子数

50 句
高亮定位 + 逐句解析

27 套
历年真题卷

考研英语真题中并列句的用法形态统计（按 1179 处实例逐处标注）

连接手段

and 591

but 278

其他 137

分号 100

or 60

yet 11

nor 2

语义关系

顺承/递进 690

转折 350

选择 64

因果 54

其他 21

考研英语真题中的并列句共标注出 1179 处实例，覆盖 1147 个不同的真题句子；按用法形态统
计，连接手段分 7 种（最多的是and 591 处），语义关系分 5 种（最多的是顺承/递进 690 处）。
本页从中精选 50 句真题例句，出自 27 套真题卷，句长 7–49 词（平均 27 词），CEFR 等级构成为
C1 33 句、B2 11 句、C2 3 句、B1 2 句、A1 1 句。每句以高亮标出并列句在原句中的位置，附中文
翻译、逐句解析、出处试卷与卷面位置，并可进入单句详情页查看结构树逐层拆解。

本页数据最后更新：2026-08-03
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